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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 514/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 9ηr Μαρτ�ου 1999

για την π�ληση, µε τιµ� που καθορ�ζεται εκ των προτ�ρων, βοε�ου κρ�ατοr που κατ�χεται
απ� ορισµ�νουr οργανισµο�r παρ�µβασηr και προορ�ζεται για εξαγωγ� προr ορισµ�νεr τρ�τεr

χ�ρεr

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συµβουλ�ου, τηr
27ηr Ιουν�ου 1968, περ� κοιν�r οργαν�σεωr αγορ�r στον
τοµ�α του βοε�ου κρ�ατοr (1), �πωr τροποποι�θηκε τελευ-
τα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1633/98 (2), και ιδ�ωr το
�ρθρο 7 παρ�γραφοr 3,

Εκτιµ�νταr:

�τι η εφαρµογ� των µ�τρων παρ�µβασηr στον τοµ�α του
βοε�ου κρ�ατοr οδ�γησε στη δηµιουργ�α αποθεµ�των σε
πολλ� κρ�τη µ�λη· �τι υπ�ρχουν αγορ�r σε ορισµ�νεr τρ�τεr
χ�ρεr για τα εν λ�γω προϊ�ντα· �τι, για να αποφευχθε� η
υπερβολικ� παρ�τηση τηr αποθεµατοπο�ησηr, πρ�πει να
πουληθε� �να τµ�µα των αποθεµ�των αυτ�ν για εξαγωγ�
προr τιr εν λ�γω χ�ρεr·

�τι µε την επιφ�λαξη ορισµ�νων ειδικ�ν εξαιρ�σεων που
ε�ναι αναγκα�εr, η π�ληση θα πρ�πει να υπ�γεται στουr
καν�νεr που καθορ�ζονται απ� τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ.
2173/79 τηr Επιτροπ�r (3), �πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α
απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2417/95 (4), και ιδ�ωr τουr
τ�τλουr I και III.

�τι ε�ναι σκ�πιµο να πραγµατοποιηθε� η π�ληση αυτ�
β�σει του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, καθ�r και του
κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 3002/92 τηr Επιτροπ�r, τηr 16ηr
Οκτωβρ�ου 1992, περ� θεσπ�σεωr κοιν�ν λεπτοµερ�ν
καν�νων για τον �λεγχο τηr χρησιµοπο�ησηr �/και του
προορισµο� των προϊ�ντων που προ�ρχονται απ� την
παρ�µβαση (5), �πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον
κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 770/96 (6)·

�τι πρ�πει να προβλεφθο�ν παρεκκλ�σειr απ� τιr διατ�ξειr
του �ρθρου 2 παρ�γραφοr 2 του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ.
2173/79, λαµβανοµ�νων υπ�ψη των διοικητικ�ν δυσκολι�ν
που προκ�πτουν απ� την εφαρµογ� του εν λ�γω σηµε�ου
στα σχετικ� κρ�τη µ�λη·

�τι, για πρακτικο�r λ�γουr δεν χορηγε�ται καµι� επιστροφ�
κατ� την εξαγωγ� για το κρ�αr που πωλε�ται στο πλα�σιο
του παρ�ντοr κανονισµο�· �τι ωστ�σο, οι αγοραστ�r υπο-
χρεο�νται να ζητ�σουν πιστοποιητικ� εξαγωγ�r για την
ποσ�τητα που χορηγε�ται σ�µφωνα µε τιr διατ�ξειr του
κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 1445/95 τηr Επιτροπ�r, τηr 26ηr
Ιουν�ου 1995, για τιr λεπτοµ�ρειεr εφαρµογ�r του καθεστ�-
τοr των πιστοποιητικ�ν εισαγωγ�r και εξαγωγ�r στον

τοµ�α του βοε�ου κρ�ατοr (7), �πωr τροποποι�θηκε τελευ-
τα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2648/98 (8)· �τι πρ�πει,
συνεπ�r, να προσαρµοστε� η προθεσµ�α αν�ληψηr που ανα-
φ�ρεται στο �ρθρο 18 του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79·

�τι, για να εξασφαλισθε� η εξαγωγ� των κρε�των που �χουν
πωληθε� προr τιr επιλ�ξιµεr τρ�τεr χ�ρεr, πρ�πει να προβλε-
φθε� η σ�σταση εγγ�ησηr πριν απ� την αν�ληψη των
προϊ�ντων και να καθορισθο�ν οι βασικ�r σχετικ�r απαιτ�-
σειr·

�τι τα προϊ�ντα που προ�ρχονται απ� το απ�θεµα τηr
παρ�µβασηr µπορε� να �χουν υποστε� σε ορισµ�νεr περιπτ�-
σειr πολλο�r χειρισµο�r· �τι για την εξασφ�λιση τηr καλ�r
παρουσ�ασηr και εµπορ�αr πρ�πει να επιτραπε�, υπ� συγκε-
κριµ�νουr �ρουr, η εκ ν�ου συσκευασ�α των εν λ�γω
προϊ�ντων·

�τι τα µ�τρα που προβλ�πονται στον παρ�ντα κανονισµ�
ε�ναι σ�µφωνα µε τη γν�µη τηr επιτροπ�r διαχε�ρισηr
βοε�ου κρ�ατοr,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

1. Πραγµατοποιε�ται π�ληση των προϊ�ντων παρ�µ-
βασηr που αγορ�στηκαν σ�µφωνα µε το �ρθρο 6 του κανο-
νισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 805/68, περ�που:

— 2 000 τ�νων βοε�ου κρ�ατοr µε κ�καλα, που κατ�χονται
απ� τον ισπανικ� οργανισµ� παρ�µβασηr,

— 4 000 τ�νων βοε�ου κρ�ατοr µε κ�καλα, που κατ�χονται
απ� το γερµανικ� οργανισµ� παρ�µβασηr,

— 4 000 τ�νων βοε�ου κρ�ατοr µε κ�καλα, που κατ�χονται
απ� το γαλλικ� οργανισµ� παρ�µβασηr.

Λεπτοµερ� στοιχε�α σχετικ� µε τιr ποσ�τητεr και τιr τιµ�r
π�λησ�r τουr παρατ�θενται στο παρ�ρτηµα Ι.

2. Τα εν λ�γω κρ�ατα προορ�ζονται να εξαχθο�ν προr
τουr προορισµο�r τηr ζ�νηr «08» που αναφ�ρεται στο
παρ�ρτηµα ΙΙ του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 2697/98 τηr Επι-
τροπ�r (9).

3. Με την επιφ�λαξη των διατ�ξεων του παρ�ντοr κανο-
νισµο�, η εν λ�γω π�ληση πραγµατοποιε�ται σ�µφωνα µε
τιr διατ�ξειr του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, και
ιδ�ωr τουr τ�τλουr Ι και ΙΙΙ, και του κανονισµο� (ΕΟΚ)
αριθ. 3002/92.(1) ΕΕ L 148 τηr 28. 6. 1968, σ. 24.

(2) ΕΕ L 210 τηr 28. 7. 1998, σ. 17.
(3) ΕΕ L 251 τηr 5. 10. 1979, σ. 12.
(4) ΕΕ L 248 τηr 14. 10. 1995, σ. 39. (7) ΕΕ L 143 τηr 27. 6. 1995, σ. 35.
(5) ΕΕ L 301 τηr 17. 10. 1992, σ. 17. (8) ΕΕ L 335 τηr 10. 12. 1998, σ. 39.
(6) ΕΕ L 104 τηr 27. 4. 1996, σ. 13. (9) ΕΕ L 338 τηr 15. 12. 1998, σ. 20.
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�ρθρο 2

1. Για κ�θε προϊ�ν που αναφ�ρεται στο παρ�ρτηµα Ι, οι
σχετικο� οργανισµο� παρ�µβασηr πωλο�ν κατ� προτε-
ραι�τητα τα κρ�ατα εκ�να που βρ�σκονται επ� περισσ�τερο
χρ�νο στην αποθεµατοπο�ηση.

Στοιχε�α για τιr ποσ�τητεr και τουr τ�πουr αποθεµατο-
πο�ησηr των προϊ�ντων θα ε�ναι στη δι�θεση των ενδιαφε-
ροµ�νων µερ�ν στιr διευθ�νσειr που παρατ�θενται στο
παρ�ρτηµα ΙΙ.

2. Κατ� παρ�κκλιση απ� το �ρθρο 2 παρ�γραφοr 2 του
κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, στιr αιτ�σειr αγορ�r δεν
πρ�πει να υπ�ρχει �νδειξη τηr � των ψυκτικ�ν εγκαταστ�-
σεων �που βρ�σκεται το κρ�αr.

3. Το ποσ� τηr εγγ�ησηr που προβλ�πεται στο �ρθρο 15
παρ�γραφοr 1 του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79 καθορ�-
ζεται σε 120 ευρ� αν� τ�νο.

Επιπλ�ον των πρωτογεν�ν απαιτ�σεων που προβλ�πονται
στο �ρθρο 15 παρ�γραφοr 3 του εν λ�γω κανονισµο� η
α�τηση του πιστοποιητικο� εξαγωγ�r που αναφ�ρεται στο
�ρθρο 3 παρ�γραφοr 2 αποτελε� επ�σηr πρωτογεν�
απα�τηση.

�ρθρο 3

1. Οι πληροφορ�εr εκ µ�ρουr του οργανισµο� παρ�µ-
βασηr σχετικ� µε τα αποτελ�σµατα των αιτ�σεων αγορ�r
αποστ�λλονται µε φαξ σε κ�θε ενδιαφερ�µενο επιχειρηµα-
τ�α.

2. Ο επιχειρηµατ�αr ζητ� εντ�r π�ντε εργ�σιµων ηµερ�ν
µετ� την ηµ�ρα τηr γνωστοπο�ησηr που αναφ�ρεται στην
παρ�γραφο 1, �να � περισσ�τερα πιστοποιητικ� εξαγωγ�r
που αναφ�ρονται στο �ρθρο 8 παρ�γραφοr 2 πρ�τη
περ�πτωση του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 1445/95 για την
κ�λυψη τηr ποσ�τηταr που χορηγε�ται. Η α�τηση πρ�πει να
συνοδε�εται απ� το φαξ που αναφ�ρεται στην παρ�γραφο 1
και πρ�πει να περιλαµβ�νει στο τετραγων�διο 7 �νδειξη εν�r
απ� τουr επιλ�ξιµουr προορισµο�r που αναφ�ρονται στο
�ρθρο 1 παρ�γραφοr 2. Επιπλ�ον, η α�τηση περιλαµβ�νει
στο τετραγων�διο 20 την ακ�λουθη �νδειξη:

— Productos de intervención sin restitución [Reglamento
(CE) no 514/1999]

— Interventionsvarer uden restitution (forordning (EF)
nr. 514/1999)

— Interventionserzeugnisse ohne Erstattung (Verordnung
(EG) Nr. 514/1999)

— Προϊ�ντα παρ�µβασηr χωρ�r επιστροφ� [κανονισµ�r
(ΕΚ) αριθ. 514/1999]

— Intervention products without refund (Regulation (EC)
No 514/1999)

— Produits d’intervention sans restitution [règlement
(CE) no 514/1999]

— Prodotti d’intervento senza restituzione [Regolamento
(CE) n. 514/1999]

— Producten uit interventievoorraden zonder restitutie
(Verordening (EG) nr. 514/1999)

— Produtos de intervenção sem restituição [Regulamento
(CE) nº 514/1999]

— Interventiotuotteita — ei vientitukea (Asetus (EY) N:o
514/1999)

— Interventionsprodukt utan exportbidrag (Förordning
(EG) nr 514/1999).

�ρθρο 4

1. Κατ� παρ�κκλιση απ� το �ρθρο 18 παρ�γραφοr 1 του
κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, η προθεσµ�α αν�ληψηr
των προϊ�ντων ε�ναι τρειr µ�νεr απ� την ηµεροµην�α τηr
διαβ�βασηr των στοιχε�ων που αναφ�ρονται στο �ρθρο 3
παρ�γραφοr 1.

2. Κατ� παρ�κκλιση απ� το �ρθρο 8 παρ�γραφοr 2
πρ�τη περ�πτωση του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 1445/95, η
περ�οδοr ισχ�οr των πιστοποιητικ�ν εξαγωγ�r που �χουν
ζητηθε� σ�µφωνα µε το �ρθρο 3 παρ�γραφοr 2 καθορ�ζεται
σε 90 ηµ�ρεr.

�ρθρο 5

1. Πρ�πει να συσταθε� εγγ�ηση απ� τον αγοραστ� για
να εξασφαλιστε� η εξαγωγ� προr τουr προορισµο�r που
αναφ�ρονται στο �ρθρο 1 παρ�γραφοr 2 πριν απ� την
αν�ληψη των προϊ�ντων. Η εισαγωγ� σε �να απ� τουr
προορισµο�r αυτο�r αποτελε� πρωτογεν� απα�τηση κατ�
την �ννοια του �ρθρου 20 του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ.
2220/85 τηr Επιτροπ�r (1).

2. Η εγγ�ηση που αναφ�ρεται στην παρ�γραφο 1 ορ�ζε-
ται αν� τ�νο:

— για τα οπ�σθια τεταρτηµ�ρια µε κ�καλα, σε 1 500 ευρ�,
— για τα εµπρ�σθια τεταρτηµ�ρια µε κ�καλα σε 900 ευρ�.

�ρθρο 6

Οι αρµ�διεr αρχ�r µπορο�ν να επιτρ�ψουν για τα προϊ�ντα
παρ�µβασηr των οπο�ων η συσκευασ�α �χει σχισθε� � λε-
ρωθε� να δοθε� ν�α συσκευασ�α του ιδ�ου τ�που, υπ� τον
�λεγχ� τουr και πριν απ� την παρουσ�αση των προϊ�ντων
για την αποστολ� στο τελωνε�ο �φιξηr.

�ρθρο 7

�σον αφορ� τα κρ�ατα που πωλο�νται β�σει του παρ�ντοr
κανονισµο�, δεν χορηγε�ται επιστροφ� κατ� την εξαγωγ�.

Η εντολ� απ�συρσηr που αναφ�ρεται στο �ρθρο 3 παρ�-
γραφοr 1 στοιχε�ο β) του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 3002/92,
η διασ�φηση εξαγωγ�r και, ενδεχοµ�νωr, το αντ�τυπο ελ�γ-
χου Τ 5 περιλαµβ�νουν την ακ�λουθη �νδειξη:

— Productos de intervención sin restitución [Reglamento
(CE) no 514/1999]

— Interventionsvarer uden restitution (forordning (EF)
nr. 514/1999)

— Interventionserzeugnisse ohne Erstattung (Verordnung
(EG) Nr. 514/1999)

— Προϊ�ντα παρ�µβασηr χωρ�r επιστροφ� [κανονισµ�r
(ΕΚ) αριθ. 514/1999]

(1) ΕΕ L 205 τηr 3. 8. 1985, σ. 5.
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— Intervention products without refund (Regulation (EC)
No 514/1999)

— Produits d’intervention sans restitution [règlement
(CE) no 514/1999]

— Prodotti d’intervento senza restituzione [Regolamento
(CE) n. 514/1999]

— Producten uit interventievoorraden zonder restitutie
(Verordening (EG) nr. 514/1999)

— Produtos de intervenção sem restituição [Regulamento
(CE) nº 514/1999]

— Interventiotuotteita — ei vientitukea (Asetus (EY) N:o
514/1999)

— Interventionsprodukt utan exportbidrag (Förordning
(EG) nr 514/1999).

�ρθρο 8

Ο παρ�ν κανονισµ�r αρχ�ζει να ισχ�ει την τρ�τη ηµ�ρα απ�
τη δηµοσ�ευσ� του στην Επ�σηµη Εφηµερ�δα των Ευρω-
παϊκ�ν Κοινοτ�των.

Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�r ωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 9 Μαρτ�ου 1999.

Για την Επιτροπ�

Franz FISCHLER

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BöLAGE I —
ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κρ�τοr µ�λοr

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

Προϊ�ντα (1)

Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
(tons)

Ungefähre Mengen
(Tonnen)

Κατ� προσ�γγιση
ποσ�τητα
(τ�νοι)

Approximate quantity
(tonnes)

Quantité approximative
(tonnes)

Quantità approssimativa
(tonnellate)

Hoeveelheid bij
benadering

(ton)
Quantidade aproximada

(toneladas)
Arvioitu määrä

(tonneina)
Ungefärlig kvantitet

(ton)

Precio de venta expresado en euros por tonelada

Salgspriser i EUR/ton

Verkaufspreise, ausgedrückt in EUR/Tonne

Tιµ�r π�λησηr εκφραζ�µενεr σε Ευρ� αν� τ�νο

Selling prices expressed in EUR per tonne

Prix de vente exprimés en euros par tonne

Prezzi di vendita espressi in euro per tonnellata

Verkoopprijzen uitgedrukt in euro per ton

Preço de venda expresso em euros por tonelada

Myyntihinta euroina tonnilta

Försäljningspris i euro per ton

Carne con hueso — Kød, ikke udbenet — Fleisch mit Knochen — Κρ�ατα µε κ�καλα — Bone-in beef — Viande avec os — Carni non
disossate — Vlees met been — Carne com osso — Luullinen naudanliha — Kött med ben

DEUTSCHLAND — Vorderviertel 2 000 450

— Hinterviertel 2 000 550

FRANCE — Quartiers avant 2 000 450

— Quartiers arrière 2 000 550

ESPAÑA — Cuartos delanteros 1 000 450

— Cuartos traseros 1 000 550

(1) Véanse los anexos V y VII del Reglamento (CEE) no 2456/93 de la Comisión (DO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4), cuya última modificación la constituye el Reglamento
(CE) no 2812/98 (DO L 349 de 24. 12. 1998, p. 47).

(1) Se bilag V og VII til Kommissionens forordning (EØF) nr. 2456/93 (EFT L 225 af 4. 9. 1993, s. 4), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2812/98 (EFT L 349 af 24. 12.
1998, s. 47).

(1) Vgl. Anhänge V und VII der Verordnung (EWG) Nr. 2456/93 der Kommission (ABl. L 225 vom 4.9.1993, S. 4), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
2812/98 (ABl. L 349 vom 24.12.1998, S. 47).

(1) Βλ�πε παραρτ�µατα V και VII του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2456/93 τηr Επιτροπ�r (ΕΕ L 225 τηr 4. 9. 1993, σ. 4), �πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον κανονισµ�
(ΕΚ) αριθ. 2812/98 (ΕΕ L 349 τηr 24. 12. 1998, σ. 47).

(1) See Annexes V and VII to Commission Regulation (EEC) No 2456/93 (OJ L 225, 4.9.1993, p. 4), as last amended by Regulation (EC) No 2812/98 (OJ L 349,
24.12.1998, p. 47).

(1) Voir annexes V et VII du règlement (CEE) no 2456/93 de la Commission (JO L 225 du 4. 9. 1993, p. 4). Règlement modifié en dernier lieu par le règlement (CE)
no 2812/98 (JO L 349 du 24. 12. 1998, p. 47).

(1) Cfr. allegati V e VII del regolamento (CEE) n. 2456/93 della Commissione (GU L 225 del 4. 9. 1993, pag. 4), modificato da ultimo dal regolamento (CE) n. 2812/98
(GU L 349 del 24. 12. 1998, pag. 47).

(1) Zie de bĳlagen V en VII van Verordening (EEG) nr. 2456/93 van de Commissie (PB L 225 van 4. 9. 1993, blz. 4), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr.
2812/98 (PB L 349 van 24. 12. 1998, blz. 47).

(1) Ver anexos V e VII do Regulamento (CEE) nº 2456/93 da Comissão (JO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4). Regulamento com a última redacção que lhe foi dada pelo
Regulamento (CE) nº 2812/98 (JO L 349 de 24. 12. 1998, p. 47).

(1) Katso Komission asetuksen (ETY) N:o 2456/93 (EYVL L 225, 4.9.1993, s. 4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2812/98 (EYVL L 349,
24.12.1998, s. 47), liitteet V ja VII.

(1) Se bilagorna V och VII i förordning (EEG) nr 2456/93 (EGT L 225, 4.9.1993, s. 4), senast ändrad genom förordning (EG) nr 2812/98 (EGT L 349, 24.12.1998, s. 47).
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠAPAPTHMA ΙΙ — ANNEX II — ANNEXE II —
ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser —
Anschriften der Interventionsstellen — ∆ιευθ�νσειr των οργανισµ�ν παρεµβ�σεωr — Addresses
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BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung (BLE)
Postfach 180203, D-60083 Frankfurt am Main
Adickesallee 40
D-60322 Frankfurt am Main
Tel.: (49) 69 1564-704/772; Telex: 411727; Telefax: (49) 69 15 64-790/791

ESPAÑA

FEGA (Fondo Español de Garantía Agraria)
Beneficencia, 8
E-28005 Madrid
Tel.: (34) 913 47 65 00, 913 47 63 10; télex: FEGA 23427 E, FEGA 41818 E; fax: (34) 915 21 98 32,
522 43 87

FRANCE

Ofival
80, avenue des Terroirs-de-France
F-75607 Paris Cedex 12
Téléphone: (33 1) 44 68 50 00; télex: 215330; télécopieur: (33 1) 44 68 52 33


